Интегрированный урок литературы и английского языка

Тема урока: «Едва ли есть высшее из наслаждений, как наслаждение творить»
Цели урока:

образовательные: углубить знания о жизненном и творческом пути           В. И. Даля, познакомить с жизнью и творчеством Дж. Толкина, их вкладом в развитие русской и английской лексикографии, расширить лексический запас слов при чтении аутентичных текстов.

развивающие: создать условия для формирования коммуникативной компетентности учащихся; развивать речевую деятельность: слушание, монологическую устную речь, выразительное чтение текстов.

воспитательные: воспитание образного мышления, уважения к своей культуре, понимания неразрывной связи культур; воспитание  у учащихся интереса к зарубежной литературе; воспитание самостоятельности и ответственности за выполненную работу.
Оборудование: ноутбук, проектор, раздаточный материал, постеры, портреты писателей.
Тип урока: интегрированный (бинарный: литература/английский язык)
Ход урока

I. Организационный момент

1.1 Проверка готовности учеников к уроку

1.2 Приветствие

Слайд 1 – титульный

- Здравствуйте! Сегодня у нас состоится необычный урок - бинарный урок литературы  и английского языков. И проведем мы его в форме устного журнала. 

- Hello, everybody. The theme of our today’s lesson is «Едва ли есть высшее из наслаждений, как наслаждение творить». We are going to speak about two genius of the 19 century: V. Dal` and J. Tolkien.
II. Основная часть урока

2.1 Актуализация опорных знаний.
Учитель: Ребята, давайте вспомним, что мы знаем о творчестве В. И. Даля и Дж. Толкина?

Учитель: Let`s turn the first page of our lesson. It is called: «Жизненный и творческий путь» (Слайд 2)
Ученик 1:

Ветшают прадедов слова,
Они уже полузабыты,
Но, как извечная трава,
Всё ж пробиваются сквозь плиты.

Кто нынче скажет – «окоём»,
Иль «росстани», иль «первопуток»
Всё, что Толковым словарём
В безвестный загнано закуток?

Слова угасшей старины
Вдали мерцают еле-еле,
А прежде, жизнью рождены,
Они ласкали, жгли и пели.

Ученик 2:

Они рождались неспроста,
Не прихотью, а волей сердца
Из чернозёмного пласта
Для друга и единоверца.

Но даже в наши времена
Для тех, кто с русской речью дружен,
Не так легко добыть со дна
Родные россыпи жемчужин…
Учитель: Сегодня мы более детально изучим жизненный и творческий путь двух великих людей. 
Ученик 1: Владимир Иванович Даль родился 10 ноября 1801 года в поселке Луганский завод (ныне – Луганск) в высокообразованной семье. Его отец был врачом, лингвистом, а мать – пианисткой, знала несколько языков, интересовалась литературой. Владимир Иванович получил прекрасное домашнее образование. (Слайд 3)
В 1814 году Даль поступил в Петербургский Морской кадетский корпус. Окончив его в 1819 году, отправился служить на флот. После нескольких лет военной службы Даль, поступил на медицинский факультет Дерптского университета.

С началом русско-турецкой войны Далю пришлось прервать обучение. Сдав досрочно экзамены, Владимир Иванович отправился на фронт. В ходе войны 1828–1829 годов, а также польской кампании 1831 года Даль показал себя как талантливый врач. Он участвовал в сражениях, помогал раненым, оперировал в условиях полевых госпиталей. (Слайд 4)
Отмеченный наградами, в 1832 году Даль начинает работать в военно-сухопутном госпитале Петербурга в качестве ординатора. Владимир Иванович становится известен как блестящий хирург. В военный период, а также за время медицинской практики писатель Даль создал несколько статей, набросков. 
В 1833 году Даля перевели в Оренбург, назначив на должность чиновника особых поручений при военном губернаторе В. А. Петровском. Писатель много путешествовал по Южному Уралу, собирал фольклорные материалы, которые легли в основу его произведений. (Слайд 5)
В 1841 году Даль возвращается в Петербург, служит секретарем при Л. Петровском, а затем заведующим особой канцелярией при министре внутренних дел. С 1849 года писатель управляет удельной конторой в Нижнем Новгороде.
В 1859 году Даль подал в отставку и поселился в Москве. В 1861–1868 годах была опубликована самая значительная и объемная работа в биографии Владимира Ивановича – «Толковый словарь живого великорусского языка», содержащий примерно 200 тысяч слов. Будучи хорошо знакомым со многими профессиями, ремеслами, приметами и поговорками, Даль все знания поместил в свой труд. В 1862 году вышла вторая знаковая книга этнографа – «Пословицы русского народа». (Слайд 6)
Учитель: Now, look please on the screen. After watching the video you will make some tasks. So, listen please, carefully. (Слайд 7 – Видео: Биография Толкина)
Учитель: Let`s do some tasks. First one is on the screen and on the white sheet of paper (См. Приложение 1). Read the statement and write is it True or False. 

Let`s check it. (Слайд 8)

Thank you for this kind of work, now I propose you to make another exercise using method “Cluster”. Come to the blackboard take any card you like, read the information on it and put it near the portrait of Dal` or Talking. (См. Приложение 2)
Ученики выходят к доске и выполняют задание.
Учитель: Ребята, что объединяет этих двух писателей? (оба создали словарь). Пришло время перевернуть страницу нашего устного журнала. Следующая страница называется: «Лучшие словари мира». (Слайд 9)
Ученик 3: 
В XIX столетии был составлен Толковый словарь живого великорусского языка - один из крупнейших словарей русского языка. Владимир Даль – автор словаря. Для того чтобы собрать 200 000 слов и 30 000 пословиц с хорошо проработанным объяснением каждого из слов, приведения альтернативных значений, а также включения диалектных особенностей и особенностей говора автору понадобилось 53 года. На протяжении большей части своей жизни Даль продолжал ведение этого словаря. Этот словарь переиздавался сотни раз и навеки вписал имя Владимира Даля на страницы истории.

У Владимира Даля был особенный авторский стиль. Он был ярым поборником языкового пуризма – “чистоты языка”, поэтому он заменял слова иностранного происхождения своими, которые он придумывал самостоятельно. Например - «сглас», а не «гармония», «живуля», а не “автомат”.  

Ученик 4:

О́ксфордский слова́рь англи́йского языка́ - главный исторический словарь английского языка, издаваемый издательством Оксфордского университета. Он прослеживает историческое развитие английского языка, предоставляя всесторонний ресурс ученым и академическим исследователям, а также описывает использование языка во многих его вариациях по всему миру.
Словарь был задуман Лондонским филологическим обществом (а в 1857 году. Проект будущего словаря был сформулирован в 1859 году, когда было опубликовано детальное Предложение относительно публикации нового английского словаря. Редактором был назначен Джеймс Мюррей.
В 1919 году, к проекту по созданию словаря присоединился демобилизованный из армии Джон Рональд Руэл Толкин.
В 1933 году словарь был переиздан и содержал 12 томов с однотомным дополнением. Тогда он и обрёл своё нынешнее название — «Оксфордский словарь английского языка».
С тех пор словарь неоднократно переиздавался. Полностью переработанное издание было выпущено в 2017 году, оно вышло только в электронном виде. Теперь каждые три месяца выходят обновления словаря, в которых пересматриваются существующие записи и добавляются новые слова.

Лексикон Оксфордского словаря включает все слова, бытующие или бытовавшие в английском литературном и разговорном языках, начиная с 1150 года.

Учитель: Посмотрите на экран (желтые карточки на столе). (Слайд 10) Перед вами слова, взятые из словаря В. И. Даля и их английский аналог, взятый из Оксфордского словаря. Соедините слово и его перевод. (См. Приложение 3).
Ответы учеников. Проверка правильности выполнения задания. (Слайд 11)
Учитель: Well done! One more task for you: Match the Russian proverb with it English equivalent. You can look on the screen or on the green sheet of paper on your desk. (Слайд 12) (См. Приложение 4)
 Учитель: Молодцы ребята! Объясните значение пословиц. (Слайд 13)
Учитель: It`s time to open the next page. It is called «Великие сказочники». (Слайд 14)
Учитель: В 1832 году вышел сборник произведений "Русские сказки", которые более 100 лет назад написал Владимир Даль под именем Владимира Луганского. Свои сказки Владимир Даль писал для детей и взрослых. 

Учитель: What is the most famous Talkien`s novel? 
Ответы учеников.

Учитель: Ребята, давайте вспомним, какие художественные средства мы знаем? Приведите примеры. 

(Слайд 15) Посмотрите внимательно на отрывок сказки Даля «Лиса - лапотница» и отрывок оригинального текста романа Толкина «Властелин колец». (См. Приложение 5) Найдите и назовите художественные средства в этих двух оригинальных текстах.
Учитель: Firstly, let`s do the vocabulary work. Open your vocabularies look on the screen and write down the new words. (Слайд 16) (См. Приложение 6)
III. Заключительная часть урока

3.1 Рефлексия

Учитель: Дети, ответьте,  пожалуйста,  на вопрос: что вам больше всего сегодня запомнилось на уроке? Что вызвало наибольшую сложность? Какое задание вы бы хотели выполнить еще раз? Оцените свою активность сегодня по 10-ти балльной шкале. 
3.2 Домашнее задание:

 Составить письменно таблицу в тетеради:
	Талкинг
	Даль

	
	Family
	
	Семья

	
	Education
	
	Образование

	
	Hobby
	
	Увлечение

	
	Personal life
	
	Личная жизнь

	
	Creativity
	
	Творчество


Учитель: Закончить наш урок я хотела бы такими словами:

Молчат гробницы, мумии и кости,-
Лишь слову жизнь дана:
Из древней тьмы, на мировом погосте,
Звучат лишь Письмена.
И нет у нас иного достоянья!
Умейте же беречь,
Хоть в меру сил в дни злобы и страданья,
Наш дар бессмертный – речь.
Учитель: Language is the road map of a culture. It tells you where its people come from and where they are going.
Thank you for your work! Good bye!
ПРИЛОЖЕНИЯ
Приложение 1
	Tolkien was born in 1892 in Bloemfontein, South Africa. 
	

	In 10 years he returned to England with his mother Mabel. 
	

	Tolkien was an excellent scholar from an early age, with an unusually great interest in languages. 
	

	 John`s “true love” in Oxford was Finnish language. 
	

	A philologist by profession, Tolkien trained his brain by inventing new languages, many of which he actively used in his works. 
	

	At the beginning of the First World War, he entered the officer courses. 
	

	In 1911, the talented young man organized a secret "Tea Club" with his friends Rob, Jeffrey and Christopher. 
	

	In 1929, John Ronald  Tolkien, who had been discharged from the army, joined the project to create the dictionary. 
	

	Tolkien was born in 1892 in Bloemfontein, South Africa. 
	

	In 10 years he returned to England with his mother Mabel. 
	


Приложение 2




Приложение 3
	Вавакать
	to chat
	болтать

	Хухря
	slob
	замарашка

	мужатка
	Mrs
	миссис

	Нюни
	lips
	губы

	Пенязь
	money
	деньги

	Титла
	a title
	заголовок

	Выдень
	a working day
	рабочий день

	Заблюдник
	a sideboard
	сервант

	Ококоветь
	to cool down
	остыть, заледенеть


Приложение 4
	Без дела жить- только небо коптить.
	Every bird likes its own nest.

	Без труда не вынешь рыбку из пруда
	Business is the salt of life.

	Всяк кулик свое болото хвалит
	Learning is the eye of the mind.

	Старый друг лучше новых двух.


	No sweet without some sweat.

	Ученье – свет, а неученье – тьма.


	Old friends and old wine are best.


Приложение 5
	Зимней ночью шла голодная кума по дорожке; на небе тучи нависли, по полю снежком порошит.

«Хоть бы на один зуб чего перекусить», — думает лисонька. Вот идет она путем-дорогой; лежит ошмёток. «Что же, — думает лиса, иную пору и лапоток пригодится». Взяла лапоть в зубы и пошла далее. Приходит в деревню и у первой избы постучалась.

— Кто там? — спросил мужик, открывая оконце.
— Это я, добрый человек, лисичка-сестричка. Пусти переночевать!
— У нас и без тебя тесно! — сказал старик и хотел было задвинуть окошечко.
— Что мне, много ли надо? — просила лиса. — Сама лягу на лавку, а хвостик под лавку, — и вся тут.
Сжалился старик, пустил лису, а она ему и говорит:
— Мужичок, мужичок, спрячь мой лапоток!

Мужик взял лапоток и кинул его под печку.

Вот ночью все заснули, лисичка слезла тихонько с лавки, подкралась к лаптю, вытащила его и закинула далеко в печь, а сама вернулась как ни в чем не бывало, легла на лавочку, а хвостик спустила под лавочку.

Стало светать. Люди проснулись; старуха затопила печь, а старик стал снаряжаться в лес по дрова.
Проснулась и лисица, побежала за лапотком — глядь, а лаптя как не бывало. Взвыла лиса:

— Обидел старик, поживился моим добром, а я за свой лапоток и курочки не возьму!

Посмотрел мужик под печь — нет лаптя! Что делать? А ведь сам клал! Пошел, взял курицу и отдал лисе. А лиса еще ломаться стала, курицу не берет и на всю деревню воет, орет о том, как разобидел ее старик.

Хозяин с хозяйкой стали ублажать лису: налили в чашку молока, покрошили хлеба, сделали яичницу и стали лису просить не побрезговать хлебом-солью. А лисе только того и хотелось. Вскочила на лавку, поела хлеб, вылакала молочка, уплела яичницу, взяла курицу, положила в мешок, простилась с хозяевами и пошла своим путем-дорогой.

Идет и песенку попевает:
Лисичка-сестричка
Темной ноченькой
Шла голодная;
Она шла да шла,
Ошметок нашла
В люди снесла,
Добрым людям сбыла,
Курочку взяла.

	He walked briskly back to his hole, and stood for a moment listening with a 

smile to the din in the pavilion and to the sounds of merrymaking in other parts of the field. Then he went in. He took off his party clothes, folded up and 

wrapped in tissue paper his embroidered silk waistcoat, and put it away. Then he put on quickly 

some old untidy garments, and fastened round his waist a worn leather belt. On

 it he hung a short sword in a battered black-leather scabbard. From a locked drawer, smelling of mothballs, he took out an 

old cloak and hood. They had been locked up as if they were very precious, but 

they were so patched and weatherstained that their original colour could hardly be guessed: it might have been dark green. They were rather too large for him. He then went into his study, and from a large strong box took out a bundle wrapped in old cloths, and a leather-bound manuscript; and also a large bulky envelope. The book and bundle he 

stuffed into the top of a heavy bag that was standing there, already nearly full. 
Into the envelope he slipped his golden ring, and its fine chain, and then sealed

 it, and addressed it to Frodo. At first he put it on the mantelpiece, but suddenly he removed it and stuck it in his pocket. At that moment the door opened and

 Gandalf came quickly in.



Приложение 6
	bottomless 
	[ˈbɒtəmlɪs] 
	бездонный, безграничный

	surreptitiously 
	[sʌrəpˈtɪʃəslɪ]
	тайно

	grievance 
	[ˈgriːvəns]
	жалобаж, обида

	treacherously 
	[ˈtreʧərəslɪ]
	вероломно, предательски

	orc 
	[ɔːk]
	орк

	cling 
	[klɪŋ]
	цепляться
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a talented doctor








special author's style (“purity of language")








the creator of several artificial languages











Professor of Literature








worked on the etymology of Germanic words beginning with the letter W











an engineer and a wood carver











worked at University of Oxford











Danish by birth














